
Глава 24_Гора Лоин

Бай Чжи вспомнила, что, когда прошлая Бай Чжи отправилась в горы, чтобы собрать несколько
диких овощей в прошлом году, она увидела дикий виноград на дороге и собрала его. Там было
не так уж много. Она забоялась, что Семья Бай заберет его, поэтому спрятала его под
сломанным домом, решив дождаться вечера, а затем полакомится и поделиться им со своей
матерью.

Но, кто бы мог знать, что, пока она собирала дикий виноград, молодой мальчик из той же
деревни увидел её, а затем сбегал к Бай Сяо Фэн и рассказал об этом. Когда семья Бай
услышала об этом, она чуть ли не перевернула сломанный дом вверх дном, чтобы заполучить
дикий виноград. Они не останавливались, пока она не сдалась. За это Старуха Бай также
наказала её практически на половину дня.

Мать и дочь все ещё обсуждали, как они спрячут яйца, когда Ху Чан Линь вошел внутрь лачуги
с миской.

[п.п. а что там обсуждать? Взяли бы, спрятали бы их в сене, а той противной старухе отдали бы
ядовитые ягоды (или фрукты), пускай жрут, раз им так хочется. А потом, если что, просто
сказали бы, что мол, они тут ни при чем, что нам дали, то мы вам и отдали]

"Вы обе заняты?" - Ху Чан Линь вошел в лачугу с улыбкой. Очевидно, он был в хорошем
настроении.

Бай Чжи тут же подумала о плане, улыбаясь и говоря: "Дядя Ху, только что Ин Цзы нян
пришла и дала нам немного яиц. Нам некуда их поставить. Можем ли мы положить их в вашем
доме? Мы также хотим спрятать их от Семьи Бай"

Ху Чан Линь спросил с любопытством: "Ох, она дала несколько яиц и вам тоже?"

Бай Чжи кивнула: "Вчера Ху Фэн вынес Ин Цзы из воды. Я тоже помогла немного, поэтому её
нян дала нам немного"

Ху Чан Линь с улыбкой протянул миску в своей руке, а затем сказал: "Она также принесла и
нам немного. Я приготовил несколько из них. Вы, две леди, поешьте, пока они горячие"

Бай Чжи осторожно взяла миску, она также планировала поесть яиц с Семьей Ху, поэтому не
было нужды заботиться о формальностях.

Орлиное зрение Бай Чжи постепенно передвинулось к солнечному свету, выходящему из-за
облаков. Затем она внезапно спросила: "Дядя Ху, какая самая близкая гора к нашей деревне
Хуанто?"

Ху Чан Линь не особо задумывался над её вопросом, говоря: "Гора Лоин. Она очень обширна.
Там множество гигантских деревьев повсюду. Я также слышал, что с другой стороны
находится граница Сраны Чжоу"

С этим открытием Бай Чжи улыбнулась: "Тогда, разве стране Чжоу не легко вторгнуться в
нашу страну Чу? Ведь нужно просто пройти через гору, верно?"

Ху Чан Линь махнул рукой: "Просто? Как это может быть просто? Гора Лоин очень опасна. Там
множество свирепых зверей. Независимо от количества вошедших в самую её глубокую часть,
никто не вернулся живым. Это легендарная гора смерти. Даже большая армия не решается



войти на неё"

Бай Чжи нахмурилась: "Значит никто не осмеливается пойти туда?"

Ху Чан Линь покачал головой: "Никто не осмеливается зайти вглубь, но некоторые все ещё
смеют пройтись по внешней части. Некоторые из этих людей - охотники, что хотят поохотится
за добычей. Некоторые ходят, чтобы найти лекарственные травы. В конце концов, на горе
много хороших трав. Многие доктора приходили туда ранее. Но из-за того, что она
действительно опасна, теперь только некоторые из докторов приходят за травами"

Чжао Лань увидела, что Бай Чжи глубоко задумалась, поэтому спросила: "Почему ты
спрашиваешь об этом?"

Бай Чжи ответила с улыбкой: "Ох, я хочу пойти собрать пару диких овощей и трав, которые
смогу распознать. Лу Дафу вчера сказал, что поможет мне продать их аптеке в городе"

Ху Чан Линь перевел свой взгляд на худое тело Бай Чжи, говоря: "Это так? Вчера Ху Фэн также
сказал, что пойдет охотится в горы. Он хотел сначала помочь мне посадить арахис этим утром.
Я могу закончить один, поэтому ты можешь пойти попросить Ху Фэн отвести тебя на гору. Так
мы будем спокойнее"

На сердце Бай Чжи потеплело. Ху Чан Линь был хорошим человеком. Он всегда думал о их
безопасности, не прося ничего взамен.
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